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Amendamentul 2
Isabella Lövin

Propunere de regulament – act de modificare
Considerentul 1a (nou) 

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1a) Planurile de refacere a stocurilor de 
cod prevăzute în Regulamentul (CE) 
nr. 1342/2008 al Consiliului din 18 
decembrie 2008 de stabilire a unui plan pe 
termen lung pentru rezervele de cod şi 
zonele piscicole care exploatează aceste 
rezerve1 nu şi-au atins obiectivul de 
refacere a stocurilor de cod, în pofida 
unor măsuri drastice precum reducerea 
TAC şi interdicţiile asupra respingerii 
selective, fiind necesare măsuri 
suplimentare.
____________________
1JO L 348, 24.12.2008, p. 20.

Or. en

Justificare

Stocurile din Kattegat, Rockall, Marea Celtică, Vestul Scoţiei, Marea Irlandeză şi Marea 
Nordului sunt toate depopulate într-o măsură mai mică sau mai mare. Unele dintre ele sunt 
compromise definitiv şi ar trebuie închise. Această restricţie suplimentară asupra pescuitului 
în sezonul de reproducere ar permite asigurarea unei protecţii sporite comparativ cu situaţia 
actuală.

Amendamentul 3
Maria do Céu Patrão Neves

Propunere de regulament – act de modificare
Articol unic – punctul 1 – litera b – punctul i – liniuţa 1
Regulamentul (CE) nr. 1288/2009 al Consiliului
Articolul 1 – alineatul 2 – litera a (nouă) – punctul i

Textul propus de Comisie Amendamentul

– la punctul (i) textul „punctul 6.8 
paragraful al doilea” se elimină;

– la punctul (i) textul „punctul 6.8 
paragraful al doilea” se eliminăm, iar 2010 
este înlocuit cu 2013;
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Justificare

Prezentul amendament are drept scop garantarea utilizării setcilor, a plaselor de încurcare şi 
a setcilor cu sirec la adâncimi mai mari de 200 m în zonele ICES VIII, IX şi X, Golful 
Gascogne şi apele portugheze maritime şi din afara Insulelor Azore până în 2013. 

Amendamentul 4
Luis Manuel Capoulas Santos
Articol unic – punctul 1 – litera b – punctul i – liniuţa 1
Regulamentul (CE) nr. 1288/2009 al Consiliului
Articolul 1 – alineatul 2 – litera a (nouă) – punctul i

Textul propus de Comisie Amendamentul

– la punctul (i) textul „punctul 6.8 
paragraful al doilea” se elimină;

– la punctul (i) textul „punctul 6.8 
paragraful al doilea” se eliminăm, iar 2010 
este înlocuit cu 2013;

Or. pt

Amendamentul 5
Ian Hudghton

Propunere de regulament – act de modificare
Articol unic – punctul 1 – litera b – punctul i – liniuţa 5a (nouă)
Regulamentul (CE) nr. 1288/2009 al Consiliului
Articolul 1 - alineatul 2 - litera a - punctele (vii - xi) (noi)

Textul propus de Comisie Amendamentul

- se adaugă următoarele puncte:
„(vii) Pentru navele care utilizează 
ochiuri de dimensiuni cuprinse între 110 
mm şi 119 mm şi cu un panou de plasă cu 
ochiuri pătrate de 120 mm, captura 
reţinută la bord constă din cel puţin 70% 
de orice combinaţie dintre speciile-ţintă 
incluse în lista mai lungă a unor astfel de 
specii-ţintă pentru o gamă de dimensiuni 
ale ochiurilor de la 80 mm la 90 mm, 
prevăzută în anexa I la Regulamentul 
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(CE) 850/98, dintre care codul nu poate 
constitui mai mult de 5%.
(viii) În cazul în care din captura totală 
admisibilă a unui stat membru nu a fost 
prinsă mai mult de 50% până la data de 1 
septembrie a fiecărui an, eglefinul este, 
începând cu această dată, exclus din 
cerinţele privind conţinutul capturii, iar 
condiţiile privind celelalte două specii, 
cod şi merlan, se reduc de la 30% la 20%.
(ix) Prin derogare de la punctul 6.1, se 
permite pescuitul de scoici-pieptene, cu 
condiţia ca:
(a) uneltele de pescuit utilizate să includă 
o sită de sortare în conformitate cu literele 
(b), (c) (d) şi (e) din apendicele 2 la 
prezenta anexă sau un panou de plasă cu 
ochiuri pătrate descris în apendicele 5 la 
prezenta anexă;
(b) scoicile-pieptene să reprezinte cel 
puţin 90 %, în greutate, din captura 
reţinută;

Or. en

Amendamentul 6
Isabella Lövin

Propunere de regulament – act de modificare
Articol unic – punctul 1 – litera b – punctul ia – (nou) 
Regulamentul (CE) nr. 1288/2009 al Consiliului
Articolul 1 - paragraful 2 – litera aa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ia) se inserează următoarea literă:
„(aa) Se adaugă următorul punct pentru 
a fi aplicat până la 1 ianuarie 2013:
„5a. Nu i se permite niciunei nave să 
utilizeze unelte de pescuit tractate în apele 
UE între 1 ianuarie şi 30 aprilie, în 
fiecare an, dacă nava nu respectă în 
totalitate dispoziţiile de la articolul 13 din 
Regulamentul Consiliului (CE) 
nr. 1342/2008.”
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Justificare

Stocurile din Kattegat, Rockall, Marea Celtică, Vestul Scoţiei, Marea Irlandeză şi Marea 
Nordului sunt toate depopulate într-o măsură mai mică sau mai mare. Unele dintre ele sunt 
compromise definitiv şi ar trebuie închise. Această restricţie suplimentară asupra pescuitului 
în sezonul de reproducere ar permite asigurarea unei protecţii sporite comparativ cu situaţia 
actuală.

Amendamentul 7
Pat the Cope Gallagher

Propunere de regulament – act de modificare
Articol unic – punctul 1 – litera b – punctul ib (nou)
Regulamentul (CE) nr. 1288/2009 al Consiliului
Articolul 1 – alineatul 2 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ib) litera (c) se înlocuieşte cu următorul 
text:
(c) Punctul 6.3 se înlocuieşte cu 
următorul text:
„6.3. Prin derogare de la punctele 6.1 şi 
6.2, este permisă desfăşurarea de 
activităţi de pescuit utilizând plase fixe 
de coastă pe pari, drege pentru scoici 
Saint-Jacques, drege pentru midii, 
năvoade şi năvoade de plajă, vârşe şi 
coşuri pentru creveţi în zonele şi 
perioadele de timp specificate, cu 
condiţia ca:
(i) să nu existe la bord şi să nu fie 
utilizate alte unelte de pescuit decât 
plase fixe de coastă pe pari, drege pentru 
scoici Saint-Jacques, drege pentru midii, 
plase de încurcare, vârşe şi coşuri pentru 
creveţi; precum şi
(ii) să nu fie păstraţi la bord, debarcaţi 
sau aduşi la ţărm alţi peşti decât somon, 
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rechin-pestriţ (Scyliorhinus Canicula), 
moluşte şi crustacee.”

Or. en

Justificare

Plasele de încurcare erau utilizate de navele costiere mici pentru capturarea crustaceelor şi a 
rechinilor-pestriţi în regiunea specificată din zona Via, înainte de adoptarea anexei III şi a 
apendicelui la anexa III la Regulamentul (CE) nr. 43/2009. Aceste plase nu se folosesc pentru 
capturarea codului, a merlanului sau eglefinului şi vor avea astfel un impact aproape nul 
asupra acestor stocuri. Pescarii de coastă vizaţi sunt în mod inutil privaţi de câştigarea unui 
venit.

Amendamentul 8
Ian Hudghton

Propunere de regulament
Articol unic – punctul 1 – litera b – punctul ic (nou)
Regulamentul (CE) nr. 1288/2009 al Consiliului
Articolul 1 – alineatul 2 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ic) litera (c) se înlocuieşte cu următorul 
text:
„6.3. Prin derogare de la punctele 6.1 şi 
6.2, este permisă desfăşurarea de 
activităţi de pescuit utilizând plase fixe 
de coastă pe pari, plase de încurcare, 
drege pentru scoici Saint-Jacques, drege 
pentru midii, undiţe de mână, 
echipament de pescuit la dandinetă, 
năvoade şi năvoade de plajă, vârşe şi 
coşuri pentru creveţi în zonele şi 
perioadele de timp specificate, cu 
condiţia ca:
(i) să nu existe la bord şi să nu fie 
utilizate alte unelte de pescuit decât 
plase fixe de coastă pe pari, plase de 
încurcare, drege pentru scoici Saint-
Jacques, drege pentru midii, undiţe de 
mână, echipament de pescuit la 
dandinetă, vârşe şi coşuri pentru creveţi; 
precum şi
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(ii) să nu fie păstraţi la bord, debarcaţi 
sau aduşi la ţărm alţi peşti decât 
macrou, cod saithe, somon, moluşte şi 
crustacee.”

Or. en

Amendamentul 9
Ian Hudghton

Propunere de regulament – act de modificare
Articol unic – punctul 1 – litera b – punctul ia – (nou)
Regulamentul (CE) nr. 1288/2009 al Consiliului
Articolul 1 – alineatul 2 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(id) se inserează următoarea literă:
(ca) la punctul 6.5 subpunctul (i), se 
adaugă următorul text:
 „Panoul de plasă cu ochiuri pătrate este 
de cel puţin 3 m lungime, cu excepţia 
cazului în care este încorporat în plase 
remorcate de nave de mai puţin de 112 
kilowaţi, când trebuie să aibă cel puţin 2 
m lungime.”

Or. en

Amendamentul 10
Pat the Cope Gallagher

Propunere de regulament – act de modificare
Articol unic – punctul 1 – litera b – punctul ie (nou)
Regulamentul (CE) nr. 1288/2009 al Consiliului
Articolul 1 – alineatul 2 – literele ca - cc (noi)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ie) se introduc următoarele litere:
(ca) punctul 6.6 se înlocuieşte cu 
următorul text:
„6.6 Prin derogare de la punctul 6.1, se 
permite pescuitul cu traule, năvoade de 
fund sau alte unelte similare, cu condiţia 
ca:
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(i) toate plasele aflate la bordul navei să 
fie concepute cu o dimensiune a 
ochiurilor de cel puţin 110 mm în cazul 
navelor cu o lungime totală de peste 15 
metri şi de cel puţin 110 mm în cazul 
oricăror altor nave. Pentru navele cu o 
lungime mai mică de 15 m şi în cazul 
cărora procentajul verificat al capturilor 
de cod este mai mic de 1,5%, dimensiunea 
ochiurilor respectă gamele de dimensiuni 
ale ochiurilor şi speciile-ţintă definite în 
anexa I la Regulamentul (CE) nr. 850/98;
(ii) orice amestec de cod şi merlan să 
reprezinte cel mult 10 %, în greutate, din 
captura reţinută;
(iii) atunci când codul negru reprezintă 
mai puţin de 90% din captura reţinută la 
bord, uneltele de pescuit utilizate să 
includă un panou de plasă cu ochiuri 
pătrate, astfel cum este descris în 
apendicele 5 la prezenta anexă;
(iv) atunci când lungimea totală a navei 
este mai mică sau egală cu 15 metri, 
indiferent de cantitatea de captură de cod 
negru reţinută la bord, uneltele de pescuit 
utilizate să includă un panou de plasă cu 
ochiuri pătrate, astfel cum este descris în 
apendicele 6 la prezenta anexă.”
(cb) se introduce următorul punct:
„6.6a. De la 1 ianuarie şi până la 31 
martie şi de la 1 octombrie şi până la 31 
decembrie, se interzice desfăşurarea 
oricărei activităţi de pescuit în zona 
specificată din dreptunghiul ICES 39 E3, 
definit de o linie care uneşte următoarele 
coordonate geografice:
Longitudine
Latitudine
7o00 W
55o00 N
6o00W
55o00 N
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6o00W
55o30 N
7o00 W
55o30 N;
prin utilizarea oricăreia dintre uneltele 
specificate în anexa I la Regulamentul 
(CE) nr. 1342/2008 al Consiliului din 18 
decembrie 2008, iar comandantul unei 
nave maritime de pescuit sau orice altă 
persoană aflată la bordul navei nu 
desfăşoară şi nu permite oricărei alte 
persoane aflate la bord să încerce să 
pescuiască, să debarce, să transbordeze 
sau să deţină la bord peşte capturat în 
zona menţionată.”
(cc) se introduce următorul punct:
„6.6b De la 1 ianuarie la 31 decembrie, se 
interzice desfăşurarea oricărei activităţi 
de pescuit de cod sau merlan în zonele 
specificate din dreptunghiul ICES (47 E3 
şi 46 E2) în partea de nord a zonei VIa, 
iar comandantul unei nave maritime de 
pescuit sau orice altă persoană aflată la 
bordul navei nu desfăşoară şi nu permite 
oricărei alte persoane aflate la bord să 
încerce să pescuiască, să debarce, să 
transbordeze sau să deţină la bord cod şi 
merlan capturat în zona menţionată.”

Or. en

Justificare

(i) Utilizarea unui panou de plasă cu ochiuri pătrate cu dimensiunea ochiurilor de 120 mm + 
120 mm generează numeroase dificultăţi pentru pescarii irlandezi care pescuiesc în zonele de 
pescuit mixt (cardină, peşte-undiţar şi merluciu) din zona nordvestică a Donegal, în special la 
Stanton Banks. Aceste vase pescuiesc cardină, peşte-undiţar şi merluciu, existând o captură 
accidentală redusă de eglefin, cod, şi merlan. Datele privind captura obţinute în cadrul 
studiilor au demonstrat că utilizarea panoului de plasă cu ochiuri pătrate cu dimensiunea 
ochiurilor de 110 mm + 120 mm oferă în aceeaşi măsură beneficii în ceea ce priveşte 
conservarea merlanului şi eglefinului, iar datele provenite de la observatori au demonstrat 
că, în această zonă, capturile de cod sunt foarte reduse (mai puţin de 1,5%). 

Modificarea punctului 6.6 litera (i) este necesară pentru a permite vaselor de pescuit 
irlandeze mai mici de 15 m să utilizeze ochiurile de plasă existente prevăzute la anexa 1 a 
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Regulamentului nr. 850/98 al Consiliului. Aceste vase înregistrează capturi foarte reduse de 
cod, eglefin şi merlan şi nu îşi pot câştiga existenţa utilizând ochiuri de plasă de 110 mm. În 
plus, este esenţial, din motive de siguranţă, ca aceştia să poată utiliza ochiurile de plasă 
existente prevăzute în Regulamentul nr. 850/98; în alte condiţii, aceştia ar trebui să se 
îndepărteze la aproximativ 80 de km de porturile proprii, în apele periculoase ale Atlanticului 
de Nord pentru a pescui în afara zonei specificate.

(ii) Reducerea procentajului reflectă probabil faptul că eglefinul este exclus din amestec; 
recunoaşte starea deplorabilă în care se află stocurile de cod şi merlan. Eglefinul nu ar 
trebui inclus în amestec, deoarece nu se află în aceeaşi situaţie deplorabilă ca merlanul şi 
codul şi deoarece urmează să fie gestionat în cadrul unui plan de gestionare a eglefinului în 
noua zonă Via. 

Conform recomandărilor ştiinţifice, dreptunghiurile ICES în cauză au fost identificate ca 
zone importante în care există un număr mare de puieţi sau icre de cod. Interzicerea totală a 
pescuitului în aceste zone ar avea un impact semnificativ asupra reducerii capturilor de cod. 
Irlanda a introdus deja interzicerea specificată într-una dintre zonele indicate anterior.

Amendamentul 11
Pat the Cope Gallagher

Propunere de regulament – act de modificare
Articol unic – punctul 1 – litera b – punctul iia – (nou) 
Regulamentul (CE) nr. 1288/2009 al Consiliului
Articolul 1 – alineatul 2 – litera ga (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(iia) se inserează următoarea literă:
(ga) Se adaugă următorul punct:

„18a. Dimensiunea ochiurilor pentru 
peştele mistreţ
Peştele mistreţ (Capros aper) se adaugă la 
lista speciilor pentru care gama de 
dimensiuni ale ochiurilor este cuprinsă 
între 32 mm şi 54 mm din anexa I la 
Regulamentul (CE) nr. 850/98 al 
Consiliului din 30 martie 1998 pentru 
conservarea resurselor de pescuit prin 
măsuri tehnice de protecţie a puietului de 
organisme marine.”

Or. en
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Justificare

Prin adăugarea peştelui mistreţ la anexa I la Regulamentul (CE) nr. 850/98 al Consiliului se 
înlătură orice ambiguitate care poate exista în regulament în ceea ce priveşte dimensiunea 
corespunzătoare a ochiurilor care trebuie utilizată pentru pescuitul de peşte mistreţ şi, mai 
important, se ţine seama de avizul CSTEP privind dimensiunea potrivită a ochiurilor pentru 
peştele mistreţ.


